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Kamer 
der. Volksvertegenwoordigers 

Chambre 
des Représentants 

ZIITING 195-i-1955. 

21 JUNI J 955. 

WETSONTWERP 

tot oprichting van een Landbouwfonds. 

1. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LOOS 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN . DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 5. 

J. - In het 3° het cijfer « vier » vervangen door het 
cijfer « acht ». 

2. - ln het 4° het cijfer « twee » vervangen door het 
cijfer « vier ». 

3. - In het voorlaatste lid de woorden : « Behoudens 
dringende gevallen » weglaten. 

4. - Het artikel aanvullen met wat volgt 

« Hij zetelt tenminste zesmaal per jaar, en vergadert 
verplichtend op aanvraag gericht tot de voorzitter door 
de helft ziiner leden. » 

VERANTWOORDING. 

Het is ondenkbaar dat een Raad, aoals deze die wordt voorgesteld. 
niet voor de meerderheid zou beslaan uit mensen die in rechte en 
in feite de vertegenwoordigers zijn van de land- en tuinbouwers ten 
bate van wie het Landbouwfonds wordt opgericht. 

SESSION 1954-1955. 

21 JUIN 1955. 

PROJET DE LOI 

créant un Fonds agricole. 

I. - AMENDEMENT 
PRÉSENTÉ PAR M. LOOS 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION 

Art. 5. 

I. - Au 3°, remplacer le chiffre « quatre >> par le 
chiffre « huit ». 

2. - Au 4'', remplacer le chiffre « deux » par le chiffre 
« quatre ». 

3. - Au pénultième alinéa, supprimer les mots : « Hor 
mis les cas d'urgence ». 

4. ~· Compléter l'article par ce qui suit : 

« il sièçe all moins six fois par a.n, et se réunit oblige 
toirement à la demande adressée au président par la moitié 
de ses membres. » 

JUSTIFICATION. 

Il serait Inconcevable qu'un Conseil tel que celui proposé, ne se 
compose en majorité de personnes qui représentent en droit et en 
fait les agriculteurs et horticulteurs au profit desquels le Fonds agri 
cole est créé. 

G. LOOS. 

Zie: 
284 (1954-1955) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 4: Amendementen. 
- N' 5: Verslag. 
- N" 6 en 7: Amendementen. 

Voir: 
284 { 1954-1955) : 
- N° I : Projet de loi. 
- N°' 2 à -4 : Amendements. 
- N• 5 : Rapport. 
- N"' 6 et 7 : Amendements. 

G. - 519. 
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ll. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER VAN DEN EYYDh 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

De tekst van het 4" vervangen door wat volgt : 

« 4° afzetgebieden te verzekeren aan onze ·land- en tuin 
bouwproducten. 1> 

VERANTWOORDING . 

De .tekst van artikel 1 luidt als volgt : 

.. . Dit Fonds kan door het verlenen van al dan niet terugvorderbare 
toelagen. van krediet of van waarborg en door enig ander r:nancie 
rlnqsmtddel bijdragen met · name ten aanzien van 

4° de afzet van land- en tuinbouwproducten; ... 
Onder deze tekst zou men kunnen verstaan dat de Regering onder 

een of andere vorm exporthulp zou verlenen, 

België heeft verbintenissen aangegaan in het raam van de G.A.T.T. 
en van de E.O.E.S. om alle kunstmatige maarreqelen met her doel 
de export te bevorderen, te laten wegvallen en ook ge.-n nieuwe 
maatregelen te nemen. Zoals artikel 1 is opgesteld zou men kunnen 
beweren dat wij onze aangegane verbintenissen niet naleven. Daarom 
lijkt het opponuun.de tekst te wij:tigen. 

Art. 3. 

De tekst van het 5° vervangen door wat volgt 

« 5" door een bedrag overeenstemmend met de verhoogde 
ontvangsten van de slechttaxe inge1,ol9e het Koninklijk 
besluit van 27 Mei 1955 verschenen in het Staatsblad van 
13 Juni 1955. » 

VERANTWOORDING. 

De meerdere ontvanqsten van de slachttaxe moeten benuttigd wor 
den ten behoeve van land- en tuinbouw. 

De Minister zou van de verhoogde opbrengst een bedrag van 
200 millioen afnemen voor _de bestrijding van de rundertuberculose 
en een ander bedrag voor het bevorderen van de melkconsumptie. 
Het ware redelijker de volledige vermeerdering der ontvangsten in 

het Fonds te storten en hieruit de nodige bedragen voor gestelde doel 
einden te verkrijgen. Met aldus te handden. zouden we de waarborg 
bekomen dat de verhoogde inkomsten in het Fonds zouden blijven en 
niet naar de Schatkist worden overgeheveld. wanneer de strijd tegen 
de rundcrtuberculosc mindere uitgaven zou vergen. 

Art. 5. 

1. - Na het 5° inlassen wat volgt ; 

« De Minister benoemt de voorzitter en de ondervoor 
zitter uan de Hoge Raad µan het landbouwfonds onder 
de leden die fJeen bezoldigd Staatsambt bekleden. » 

VERANTIVOORDING. 

Dit amendement behelst geen wantrouwen ten opzichte van de 
Staatsambtenaren, maar heeft voor doel de zelfstandigheid en de onaf 
hankelljkhcld van de Hoge Raad van het Landbouwfonds te ver 
zekeren. In deze onafhankelijkheid ligt de waarborg dat men onze 
land- en tuinbouwpolitiek niet zal drijven naar een dirigistisch sys 
teem waarvan onze land- en tuinbouwers niet willen weten of waar 

Il. - AMENDEMENTS 
PRJ:i;SENTÉS PAR M. VAN DEN EYNDE 

. AU TEXTE 
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

Remplacer le texte du 4(1 par ce qui suit 

"' 4° assurer des débouchés â nos produits agricoles et 
horticoles». 

JUSTIFICATION . 

Le texte de l'article premier est libellé comme suit ; 

... Cc Fonds peut intervenir par voie de subventions, récupérables 
ou à fonds perdus. de crédit ou de garantie. et par tout autre mode 
de financement en ce qui concerne notamment : 

1• l'écoulement du produits agricoles et horticoles; ... 
Ce texte pourrait laisser entendre que le Gouvernement envisage 

d'accorder, sous l'une ou l'autre forme, une aide a l'exportation. 
La Belgique s'est engagée, dans Je cadre du G.A.T.T. et de rO.E.C.E .• 

á supprimer toutes les mesures artificielles tendant à favoriser l'expor 
tation et á ne pas prendre de nouvelles mesures. L'article premier, 
tel quïl est rédigé, permettrait de prétendre que nous ne respectons 
pas nos engagemènts. C'est pourquoi li semble opportun d'en modifier 
Ic texte. 

Art. 3. 

Remplacer le texte du 5° par ce qui suit: 

« 5° par un montant correspondant à l'augmentation du 
produit de la taxe sur l'abattage résultant de /'arrêté royal 
du 27 mai 1955, publié au Moniteur belge du 13 juin 1955. » 

JUSTIFICATION. 

Les plus-values de recettes de la taxe sur l'abattage doivent être 
utilisées au profil de l'agriculture et de l'horticulure. 

Le Ministre prélèverait sur les plus-values des recettes un montant 
de 200 mi liions. destiné â la lutte contre la tuberculose bovine. et un 
autre montant, destiné à l'encouragement de la consommation du lait. 

Il serait plus sage d'attribuer au Fonds la totalité des plus-values de 
recettes pour disposer ainsi des moyens nécessaires aux objectifs visés. 
De la sorte. nous aurions l'assurance que les augmentations de recettes 
resteraient à la disposition du Fonds au lieu d'être transférées au Trésor, 
dès que la lutte contre la tuberculose bovine exigerait moins de dépenses. 

Art, S. 

1. - Après le 5n, insérer ce qui suit : 

« Le Ministre désigne le président ei le vice-président du 
Conseil supérieur d!1 Fonds agricole parmi les membres 
n'occupant aucune fonction officielle rémunérée. » 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement n'implique aucune méfiance á l'égard des fonction 
naires de l'Etat mais tend â assurer l'autonomie et l'indépendance 
du Conseil supérieur du Fonds agricole. Cette indépendance con, 
stitue le gage de ce que nos agriculteurs et nos horticulteurs ne seront 
pas entrainés vers une politique dirigiste dont ils ne veulent entendre 
ou qui leur répugne. Qui pourrait prétendre que les fonctionnaires 
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tegenover ze afkerig staan. Wie zou durven beweren dat onze amb 
tenaren vrij zullen beslissen, wanneer het gaat over voorstellen van 
de Minister ? 
Wie zou durven beweren dat een Hoge Raad, wiens voorzitterschap 

en secretariaat waargenomen wordt door twee hoge ambtenaren van 
het Mf~isterie van Landbouw, bijgestaan door 5 hoge ambtenaren uit 
verschillende ministeries, nog vrijelijk en onafhankelijk zal beraad 
slagen en alleen rekening houden met de fundamentele belangen van 
de land- en tuinbouw ? 
Ten einde de waarborgen te bekomen dat de Raad bijzonder 

zal bezorgd zijn om de sociale en economische noden van onze land 
en tuinbouw en deze bedrijfstakken zal helpen om de gesteide doel 
einden te bereiken en voornamelijk om de productieoverschotten te 
kunnen wegwerken door de concurrentiekracht te verhogen en afzet 
markten op te zoeken, is het volstrekt nodig dat de rlchtinq van de 
land- en tuinbouwpolitiek getrokken wordt door personen die te ver 
antwoorden hebben tegenover de organisaties en tegenover de bevol 
king. Daarbij kan de Minister zijn ambtenaren raadplegen zonder dat 
ze lid zijn van de Hoge Raad . 

2. - Dit artikel aanvullen met wat volgt 

« De nodige kredieten voor de bediening van de Hoge 
Raad worden op de begroting van het Ministerie van 
Landbouw uitgetrokken. » 

VERANTWOORDING. 

Vermits reis- en verblijfkosten worden voorzien en er onvermijdelijk 
bureaukosten zullen volgen, komt het gewenst voor een krediet op de 
begroting in te schrijven. 

seront à même de se prononcer librement Icrsqu'Il s'agit de proposi 
tions éman-,nt du. Ministre ? 

Qui pourrait affirmer qu'un Conseil supérieur, dont la présidence 
et le secrétariat sont assumés par deux fonctionnaires supérieurs du 
Mmtstëre de !'Agriculture, assistés de 5 fonctionnaires .supérieurs de 
divers départements, pourra encore délibérer librement et de façon 
indépendante. en tenant compte uniquement des intérêts fondamentaux 
de I' agric ulture et de l'horticulture 7 
En vue d'obtenir la garanlie que le Conseil se préoccupera phss par 

ticulièrement des besoins sociaux et économiques de notre agriculture 
et de notre horticulture, qu'il aidera ces branches d'activité à atteindre 
les objectifs visés plus spécialement, l'écoulement des excédents de 
production par l'augmentation du pouvoir .concurrentiel et par la 
recherche de débouchés, il est absolument nécessaire que l'orientation 
de notre politique agricole et horticole se fasse à Hntervention de 
personnes responsables vis-à-vis des organi.sation.s intéressl!es ainsi que 
vis-à-vis de la population. Il est loisible au Ministre de consulter ses 
fonctionnaires, sans que ceux-ci fassent partie du Ccnsetl Supérieur. 

2. - Compléter cet article pa,; ce qui suit : 

« Les crédits nécessaires au fonctionnement du Conseil 
sont inscrits au budget du Minis~ère de {Agriculture.:. 

JUSTIFICATION. 

Des frais de voyage et de séjour étant prévus. auxquels viendront 
inévitablement s'ajouter des frais de bureau, il nous parait souhaitable 
d'inscrire à cet effet. un crédit au budget. 

J. VAN DEN EYNDE. 


